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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the accusative direct object from the neuter plural noun DIAMONION and the adjective POLUS, meaning “many demons.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb EKBALLW, which means “to throw out; to cast out.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And they were casting out many demons”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb ALEIPHW, which means “to anoint.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of material
 from the neuter singular noun ELAION, which means “with olive oil.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural adjective POLUS plus the adjective ARRWSTOS, meaning “many sick” and referring to “many sick people.”

“and were anointing with olive oil many sick people”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb THERAPEUW, which means “to heal.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the disciples were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no direct object “[them]” in the Greek, but can be added in order to complete the English grammatical thought.

“and healing [them].”
Mk 6:13 corrected translation
“And they were casting out many demons and were anointing with olive oil many sick people and healing [them].”
Explanation:
1.  “And they were casting out many demons”

a.  Mark continues the story of Jesus sending the twelve disciples on their first missionary journey by telling us the accomplishments of the disciples.  The first and most important thing is that they were successful in using the power that Jesus gave them to cast out demons.  The imperfect tense tells us that they were continuously successful throughout the entire missionary trip.


b.  For a human being to have power over demons (fallen angels) was probably not a shock to Satan and his kingdom, since Jesus clearly had had this power and used it many times during the past year.  But for the disciples of Jesus to be endowed with the same power and assault Satan’s kingdom from twelve different directions was unheard of.


c.  This casting out of demons was and is a preview of coming attractions of what will happen to demons at the second advent of the Lord Jesus Christ, when all demons will be cast into the Abyss for the remainder of human history.


d.  There is no indication here that the disciples were unsuccessful against any demon(s).  Their power and authority was the power and authority of the Lord Jesus Christ Himself.  Even though believers in the Church Age don’t have this same power now Paul tells us that we will judge the angels, 1 Cor 6:3a, “Do you not know that we will judge angels,…?”


e.  The purpose of this authority over fallen angels was to authenticate the message of the gospel being presented by the disciples.

2.  “and were anointing with olive oil many sick people and healing [them].”

a.  In addition to casting out demons, the disciples were also successfully anointing people sick with oil, which was symbolic of the act of healing them.  There is no mention in Scripture that Jesus ever anointed anyone with oil as a part of healing them.  Therefore, this action was probably also a part of Jesus’ instructions to the disciples and represents the power of the Holy Spirit helping them in the future.


b.  The olive oil in and of itself has no healing power, but is simply a symbol of the power of God being poured out on them.


c.  The casting out of demons is associated with the healing of people here just as the casting out of demons has already been associated with the healing of other people by Jesus in Mark’s narrative.  Again we see the connection between some illnesses and demon possession.  With the removal of the demon we have the removal of the illness or infirmity.


d.  The word “many” is important because it tells us two things: (1) there weren’t just a few isolated cases of healing, but overwhelming proof that the disciples had the power to heal, and (2) not “all” were healed who might have been.  This would be due to the negative volition or unbelief of the ill persons involved.

3.  Commentators’ comments.


a.  “To understand Mk 6:13 and Jam 5:14 we must recall the practice and meaning of anointing with a view to healing in Hellenism and Judaism.  Oil is applied as a means of exorcism.  Since sickness is ascribed very largely to demonic influence, it is easy to see why medicinal anointing should come to have the character of a victorious action in expulsion of demons. This is especially so in the case of afflictions with psychic manifestations or causes.  A further step is taken when there is ascribed to oil a heavenly power to change or to dispense life.   In the Christian sphere, too, we find the use of oil both as a medicine (Lk 10:34) and for the combined purpose of medicine and exorcism, oil being consecrated for these uses.  In the NT anointing with oil is used on the sick for purposes of both medicine and exorcism. In Mk. 6:13 the apostles heal in connection with their preaching of repentance and their expulsion of demons, and in this regard they are messengers and bearers of the in-breaking kingdom of God.  In Jam 5:14 the same kind of anointing is carried out by Church officials, and in the situation of the Church it brings healing of body and soul as in Mk 6:13 health was mediated to make fit for the kingdom of God.  The whole action is envisaged in Jam 5:14f.  Anointing takes place in invocation of the name of God and is enclosed by prayer, which brings healing and forgiveness.”


b.  “This is the only example in the N.T. of ‘anointing with oil’ used in connection with healing save in Jam 5:14.  In both cases it is possible that the use of oil (olive oil) as a medicine is the basis of the practice.  See Lk 10:34 for pouring oil and wine upon the wounds.  It was the best medicine of the ancients and was used internally and externally.  The only problem is whether anointing in Mark and James is used wholly in a ritualistic and ceremonial sense or partly as medicine and partly as a symbol of divine healing.  We have today, as in the first century, God and medicine.  God through nature does the real healing when we use medicine and the doctor.”


c.  “God performed miracles of healing through the apostles.  This was for the purpose of attesting their messages as from Him.  Since then, there is no need of this.  Hence, God heals directly in answer to prayer now, not through individuals.  The normal procedure now is prayer, the doctor, and the use of medicine and other means as God may direct.  Where the two latter are not obtainable, God does heal without means when it is in His wisdom to do so.”


d.  “Anointing the sick with oil is unique to Mark.  This use of olive oil was both because of its medicinal properties and its symbolic value indicating that the disciples acted by Jesus’ authority and power, not their own.”


e.  “It is the disciples, not Jesus, who anoint with oil.”
  However, compare Lenski’s comment: “Jesus himself must have ordered this exceptional use of oil; we cannot think that the apostles themselves thought of employing oil in connection with their healings.  The oil was evidently a mere adjunct to the miracles, for the healing power lay altogether in the word that was spoken by the apostles on the authority of Jesus.  The application of oil was made for psychological purposes only, as an aid in inducing faith in the patients.”


f.  “Israel’s leaders had served notice on Jesus that they would not accept His messianic claim, which included the role of their king.  They who had rejected Him as king, now found themselves confronted by the fact that this King had a court, a spiritual court that preached the need for righteousness and whose delegated authority transcended Satan’s, for they exorcised many demons.  Jesus was indeed a unique, special king!”


g.  “Anointing with oil was a common medical practice.  W. K. Hobart (The Medical Language of St. Luke, pp. 28, 29) records numerous citations from ancient writers to this effect.  Swete (Mark, p. 119) says that ritualistic anointing of the sick did not appear until the second century.  Thus these healings were a combination of miracle and medicine.”

� Wallace, Daniel, Greek Grammar Beyond the Basics, p. 170.


� Volume 1: Theological dictionary of the New Testament. 1964- (G. Kittel, G. W. Bromiley & G. Friedrich, Ed.) (electronic ed.) (p. 230–232). Grand Rapids, MI: Eerdmans.


� Robertson, A. (1933). Word Pictures in the New Testament (Mk 6:13). Nashville, TN: Broadman Press.


� Wuest, K. S. (1997). Wuest’s Word Studies from the Greek New Testament: For the English Reader (Mk 6:12). Grand Rapids: Eerdmans.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1985). The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Mk 6:12–13). Wheaton, IL: Victor Books.


� Kaiser, W. C., Jr., Davids, P. H., Bruce, F. F., & Brauch, M. T. (1996). Hard Sayings of the Bible (p. 704). Downers Grove, IL: InterVarsity.


� Lenski, p. 244.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 11:1–Lk 9:6). Dallas, TX: 3E Ministries.


� The Wycliffe Bible Commentary: New Testament. 1962 (C. F. Pfeiffer & E. F. Harrison, Ed.) (Mk 6:13). Chicago: Moody Press.





2
4

